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Вивчення інтегрованого курсу літератур (української та зарубіжної) у 8 

класі ґрунтується на хронологічно-стильовому принципі опрацювання художніх 

творів з урахуванням їх жанрово-родової специфіки.  

Також на основі ідейно-тематичного співвідношення у 8 класі 

запропоновано розгляд художніх творів української та зарубіжної класики в 

проєкції на тексти інших історичних періодів. Такі тематичні паралелі є 

важливими, оскільки можуть підсилювати пізнавальні і читацькі інтереси 

восьмикласників/восьмикласниць, які матимуть змогу прослідкувати художнє 

осягнення конкретної історичної доби та діяльності її відомих представників у 

художніх текстах інших історичних періодів, зокрема і в сучасних творах. 

Літературні паралелі простежено й на жанрово-тематичному рівні. 

Великі за обсягом художні твори запропоновано для вивчення в 

скороченому варіанті. Рекомендовані твори для позакласного читання ідейно-

тематично співвідносяться з художніми творами для текстуального 

опрацювання. 

Акцентуємо увагу, що незалежно від обраного способу викладання 

літератур (як окремих курсів української та зарубіжної, так і у межах 

інтегрованого курсу), вивчення текстів напам’ять не є обов’язковою формою 

роботи (немає вимоги робити запис про результати перевірки вивчення учнями 

та ученицями творів напам’ять із подальшим виставленням оцінок у журналі в 

стовпці без дати). 

 

Мови і літератури корінних народів, національних меншин 

 

Навчання (вивчення) мов і літератур корінних народів, національних 

меншин,  здійснюється відповідно до  положень законів України «Про освіту», 

«Про повну загальну середню освіту»,  «Про корінні народи України», «Про 

національні меншини (спільноти) України», «Про ратифікацію Європейської 

хартії регіональних мов або мов меншин», Концепції реалізації державної 

політики у сфері реформування загальної середньої освіти «Нова українська 

школа» на період до 2029 року (схвалена розпорядженням Кабінету Міністрів 

України від 14.12.2016 № 988-р) та Державного стандарту базової середньої 

освіти. 

Закладам загальної середньої освіти надається можливість самостійно 

здійснювати розподіл навчального навантаження між мовою відповідного 

корінного народу або національної меншини й іноземною мовою, інтегрувати 

зміст предметів мовно-літературної галузі. 

Навчальні плани закладів освіти, що передбачають вивчення мов корінних 

народів, національних меншин, формуються на основі Типових освітніх програм, 

затверджених МОН України, з урахуванням особливостей регіону та потреб 

громади. 

Зауважимо, що заклади загальної середньої освіти можуть використовувати 

в освітньому процесі лише ту навчальну літературу, що має відповідний гриф 

Міністерства освіти і науки України. 

У процесі вивчення мов національних меншин особливу увагу  слід 

приділити  вивченню різних аспектів мови, зокрема, граматики, правил 
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пунктуації та правопису. Це має велике значення для розвитку комунікативних 

навичок, покращення письмової та усної мови здобувачів освіти. 

Важливо зазначити, що успішність виконання навчальних завдань 

визначається рівнем опановування учнями та ученицями відповідними мовними 

та мовленнєвими засобами вираження думок, комунікативними стратегіями, 

основами комунікативного етикету, умінням оперувати відомими фактами, 

спиратися на міжпредметні зв’язки та долучати власний досвід.   

При вивченні мов і літератур корінних народів, національних меншин 

потрібно більше уваги приділяти роботі з розуміння текстів (коментарі, 

уточнювальні запитання, робота з лексикою), враховувати аспекти 

міжкультурних зв’язків у процесі роботи над текстом, особливості 

світосприйняття учнів/учениць 8 класу, обумовлених національними 

традиціями, звичками, способом життя,  активно розвивати уміння працювати з 

підручником, словниками різних типів, вести пошук потрібної інформації, 

зокрема в цифрових джерелах, здійснювати самостійні або колективні 

дослідження, проєкти тощо. 

У процесі навчання вчитель/вчителька мають спрямувати свою роботу 

на  підвищення  у восьмикласників рівня інформаційної компетентності, 

формування навичок самостійно здійснювати пошук інформації в допоміжних 

довідкових засобах, аналізувати її та поповнювати свій словниковий запас 

рідною та державною мовами. 

Рекомендуємо залучати навчальний матеріал з національних культур  та мов 

корінного народу, відповідної національної меншини  (історія, особливості 

побуту, традицій та звичаїв). Ця інформація має співвідноситись з особистим 

досвідом восьмикласників, бути придатною для критичного та творчого 

осмислення. 

Значну увагу необхідно приділити розвитку міжкультурної компетентності 

в закладах загальної середньої освіти, у складі яких є  класи (групи) з навчанням 

мовами  корінних народів, національних меншин, що передбачає осмислення, 

аналіз та інтерпретацію фактів різних культур, розвиток умінь знаходити в них 

спільне та відмінне, пояснювати особливості своєї національної  культури, 

представляти її традиції; розпізнавати в текстах національно-культурну лексику; 

протидіяти  будь-яким проявам расової дискримінації. 

Важливо роз’яснювати, що упереджене ставлення до представників інших 

національностей неприпустимо в цивілізованому суспільстві, особливо якщо 

воно провокує агресію. 

Навчання інтегрованого курсу рідної та зарубіжної літератур  має на 

меті  ознайомлення учнівства із високохудожніми творами класичної та сучасної 

української літератури різних родів і жанрів; поглиблення вмінь аналізувати 

художні твори з урахуванням жанрової специфіки, історичного та мистецького 

контексту для їх цілісного осмислення; оволодіння новими поняттями теорії 

літератури для глибокого розуміння творів; удосконалення вмінь самостійної 

дослідницької діяльності; розвиток творчих здібностей, усного й писемного 

мовлення. 

Учні та учениці здобувають знання культурологічного характеру, 

знайомлячись із побутом, звичаями, традиціями, описаними в художніх творах, 
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збагачують свої знання про світ і людей, отримують уявлення про національно-

культурну  самобутність представників різних національностей. 

Важливо зосередити зусилля  на  активному використанні як традиційних, 

так і інноваційних методів, прийомів і форм опрацювання художніх творів і 

навчального матеріалу; урахуванні особливостей очного, змішаного та 

дистанційного навчання; методичного стилю вчителя/вчительки, які мають 

широкі можливості для виявлення творчої ініціативи щодо ефективного 

досягнення очікуваних результатів навчання учнівства. 

Загальні рекомендації щодо вивчення  мов, інтегрованого курсу літератур 

(рідної та зарубіжної) у класах з навчанням мовами корінних народів, 

національних меншин закладів загальної середньої освіти, а також  загальні 

підходи до оцінювання у 8 класі  є аналогічними до підходів для класів із 

українською мовою навчання, поданих у рекомендаціях МОН попередніх років. 

 

Іноземні мови 

 

Навчання має базуватись на компетентнісному підході, основними 

складовими якого є: 

● комунікативна компетентність (усне і письмове мовлення             в 

різних ситуаціях); 

● соціокультурна компетентність (знання про культуру країни, мова 

якої вивчається, та її співвідношення з рідною культурою); 

● стратегічна компетентність (уміння компенсувати прогалини    в 

знаннях і знаходити шляхи досягнення комунікативної мети); 

● цифрова компетентність (використання онлайн-інструментів для 

вивчення мови та комунікації). 

Учитель / учителька має створювати умови для активного навчання, в якому 

учень / учениця є не пасивним слухачем / слухачкою, а активним учасником 

освітнього процесу. 

Ключові трансформації у вивченні іноземної мови у 8 класі НУШ: 

● Відбувається перехід від особистісних тем до обговорення соціально 

значущих тем та абстрактних понять: наукові явища, екологія, медіаграмотність 

та вибір професії тощо. Разом з тим мультидисциплінарні звʼязки збільшують 

свою присутність задля розвитку комунікаційних навичок і використання мови 

як інструменту в майбутньому. 

● Акцент у граматиці зміщується на засвоєння складних синтаксичних 

конструкцій (умовні речення, непряма мова, пасивний стан), що 

використовуються для висловлення гіпотез та аналізу інформації. 

● Ключовий фокус – на розвитку навичок аргументованого письма та 

говоріння. Учні та учениці переходять від простих описів до створення 

аналітичних текстів, таких як есе та відгуки. 

● Проєктна діяльність та групова взаємодія стають основними 

інструментами для розвитку критичного мислення, навичок співпраці та 

соціальної відповідальності. 


